"KENDRION

Delivery Note
Kendrlon Automotive (Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr, 2 RO-550018 Sibiu 516664 Jan 8l 2024
Magna PT S.p.A. J
Via dei Ciclamini, 4 Gustomer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) i‘wne:

ax:

IT - ITALIEN E-Mail:

Cust Ref

Qur Id At Customer 81026809

Shipment Id 770351

Delivery Date Jan g, 2024

Delivery Terms FCA - Free Camier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

Transporinr.: 576511
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 £%358 605 |
Accounting dept. }
70026 - Modugno (Bari) 504 349 232

IT - ITALIEN

35304

LineNo  CustPartNo Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No |
Part No

1 2517267700 14675 400,00 pes
Schaltmagnet 550004616901 647219-*-*
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr,: 85059029
Country Of Origin: RO - ?15 AG EL S.r.. !

ggu%},ﬂﬁﬁ"" MERCE
A{:ceTTAz‘DNE '
Tentics-gichiarata: ;
PackAid Qly  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id ¢ " it effettiva: ’
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc ‘ru _ Lah=Magaio: @ |
112 - e - . @_ i
1 10130IT TBA-550500 Q“a“““'g‘:\a;e sc\@ e drimbel®
221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 860%808" o J;@{[ e |
20 10042IT TBA-520880 Data cONLONE: :
221R0O VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R Fima
1 207414IT TBA-520922
221RO Palettendeckel ADBOBE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B ‘
20 20740IT TBA-501738 !

221RO Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kq] 310.31 |
Total Volume [m?3] 0.09
Kendrion Automotive (Slhlu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Disector: Andra Bohoc www.kendrion.com HSBC The Nethertands
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 infa-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A
HRE J32/513/1998 BRD G5G Filiala Slbiu (BIC: BRDERCBU) IBAN(EURY): NL64 HSBC 1046 5820 15

Tel.;+40 269 505 100
Fax:+40 269505104

Efgankapitak 19655520 RON
EORI-NR. RC10349666

IBEAN{EUR):ROG9BRDE3305V01671183300
IBAN{RON):RC85BRDE3305V02166533300
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1 ggﬁ?ﬁn@ﬁmmﬁn OMOTIVE (SIBIU) saL SCRISOARE DE TRANSPORT
ExpelifitRGRinItile: 0018, str. LYON nr.2 TR e NOTE

egistrul Comertului; J32/513 /1998
CUI {CIF) : RO 10949666
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu ’
IBAN RON: RO85 BRDE 8308 V021 6653 3202

(CMR)

%

Destinatar (nume, adresa, ara)
Consigner (name, address, counlry)
Destinalaire {nom, adresse, Ea);g)

Vigef v St y
Yiry cop Crdop v 77 ,
e Mgole ad BN LS

Loctd descéircdrii (loc, tara)
Place of delivery of goods (place, country)
Lieu prévu pour [a livralsen de Ja marchandise (fleu, pays)}

AN Y

16 Operater de fransport (denumire, edresa, {ara)
Cariier (name, address, country)
Transporteur {(nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP 8.R.L.
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebeg, Str. Clochrilei, Nr.8
Jut ALBA - ROM NB‘-} ,

Transportatosi succesivi {nums, adresa, {ara)
Successive canfers (name, address, country)
Transporteurs successifs {(nom, adresse, pays)

17

Rubriclle tncadrate cu linll groase trebule complelate de transporiator
Les parties encadrées do lignes grasses dolvent 8ire romplies par e transporteur

Fhe space framed with heavy lines must be filied 1n by ths carsier

Locul incércErii (foc, ara, data)
Placa and dale of taking over the goods (place, country, date)
Lieu et date de la prise en charge de Ja marchandise {lieu, pays, date}

19421422

Razerve gl observatil ale transportatarifor
Carmier's reservation and cbservations
Réserves et observalions du transporteur

18

Inclusiv sl
Including and
Y compris et

1-15

De completat pe riispunderea expeditorului
To be completed on the sender’s respensabifity
Aremplir sous la respansabilité de I'expéditeur
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13 Instruciiunile expeditomului Convenlii speciale
Sender's instructions Special agreasments
Instructions de F'expsditeur Conventions pariculisres
20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by Sender Currency Conslgnee
A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
Preful transposulul
Camiage changes
Prix de transpor
Sold/Balance/Sclde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
Instructiuni de platd / Instructions as to payment for cairiage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissement Other changes
O Franco/ Camiage pald / Plata la expediera Frals accesolres e
o S . j'f
0 Non france f Cariage forward / Plata la desti Talal R FJ i";af"}‘ Ea fM‘L zi'j = E_ Sl
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21 Sebitin &1 wom 44 £ A0 15 Rombonriemant - Vil (Jolaimia, sht 753026 Modugne (BA)
Establig 8 —v , - ~ fa kY, - L)
\Ug i 505‘6,\\ 23 Dala )
Q‘O ‘1;/.‘99?‘ -‘_\ 7 ) y = =_‘-’—/»—:‘-"=’ -
513/ 1= j
332‘1\@%%@*3 . AUTODANA GROUP sRL]. - -
I st
L OMOTVEL 1 Elg 1 y01abe0057 WO 18517892 st n Hserva di
Uﬂg\m skt _/ f <1 Sapes; Str. Ciochrllel, Nr.8 Ao s L
Sel ampila expedjtbrului: Semnafyraislelampila rrepoi A IA: J.75 8 X0 sefhaiirstaiipilags,
Signa fam: /g}xh%}élnder ot G AR IR o e R‘, ’ S@naﬁggﬁsbﬁﬁhgmmta
Signatu i geaj’exbédlleur Sianature &t timbre du lransporieur Signature et timbre du destinataire




